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AnHomayusa. AKTyaTbHOCTb UCCIEOBAHN OIpee/sieTCsl HeOOXOAMMO-
CTbI0 60JIee TIOTTHOTO U3Y4YeHMs 1 OIMCAHNsI CIeU(DUKY IeATeTbHOCTI TIepe-
BOZJYMKA Ha TIpMMepe IPOQeCCHOHAIBHOI PeIeBOl [esATeTbHOCTI IOPUCTOB C
aKI[eHTOM Ha JICII0/Ib3yeMble AA3bIKOBbIE CPeficTBA. B HacTos1IIee BpeMs opuyu-
4eCKMII AUCKYPC KaK OfMH U3 Hanboee BOCTpeOOBaHHbBIX HAXONUTCA B LIEHTpe
TMHTBUCTUYECKNX MCCefoBanmit. JIo60i cyme6HbIN opaTop, KaK yJaCTHUK
IOPU/IECKOr0 NUCKYPCa, BCEINA OLIEHNBAET 0OCTOATENbCTBA Aefla, aHAIU3M-
pyeT daxTideckuit MaTepyal u GOpMyIUPYeT BHIBOABI, KOTOPbIE MOTYT OBITH
HEOJHO3HAYHO BOCIIPMHATHI crymarens M. COOTBETCTBEHHO, MepeBOUINK
YINTBIBAET, YTO YYaCTHUKM CYHeOHOTO IpoIlecca OffH U TOT e (aKT MOTYT
HPeNCTaBUTD IO-Pa3HOMY.

Ilenb faHHOI pabOTHI COCTOSIA B BBIABICHNN 0COOEHHOCTH Ipodeccuo-
Ha/IbHOII HAaIIPaB/IeHHOCTH TIePeBOAYMKA IIPU paboTe MMEHHO C 3aIUTUTE/Ib-
HBIMU pedaMI, YTO I10 CYTH IIPeACTaB/IsIeT COO0IT BUA CIIEIMATBHOTO IIEPeBOfa.
ITpu 5TOM 3a4aCTy10, B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX BCECTOPOHHETO MEX/[YHAPOH-
HOTO IIPaBOBOTO ¥ BOCHHO-IIOJIUTIYECKOTO COTPYFHUYECTBA, IEPEBOJ 3alli-
THUTEIbHOI pedr MOXKeT COMDKATbCA C [PYTMMM BUaMU IIepeBOJia.

MeTopbl MccremoBaHMA 00YCTIOB/IEHbI Lie/IAMM 1 3a[ja4aMI JAHHOI pabo-
TbL DTO TPAAULMOHHDIIT METOJ, JUCKYPCUBHOTO aHa N34, MeTOJ, G1Iomornde-
CKOTO aHa/IN3a, MeTOJ aHa/I3a i CUHTEe3a, METON OIMCAHN U K/TacCU(UKALINY,
HaIlpaBJ/IeHHas BBIOOPKA, ICTOPYKO-KY/IbTYPHBIN METOZ.

Pesynbrarnl. B cyne6Hoit peun pyHKums coobijenns 1 GyHKIUA BO3-
HeVICTBUA IIOCTOSIHHO HaXO[ATCA B AMaTeKTUUECKOM eIMHCTBe, CoOmoast
OIpefieNIéHHOe PaBHOBECHE,  9TO 3HAYUT, UTO, C OHOI CTOPOHBI, IEPEBOAUNKY
HPUXOFUTCS 6€3yCIOBHO YYUTHIBATD KCIPECCUBHO-9MOLMOHAIBHDIN KOM-
MOHEHT 3alUTUTEIbHOI Pedn, KOTOPbII MOXXeT MPOSIB/IATHCS HOCPENACTBOM
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UCIIONIb30BaHMA BBIPA3UTENIbHBIX CPEICTB sA3bIKa. C IpyTroit CTOpPOHBI, HY>KHO
Y4UTBIBATD, YTO OBICTPO HACBIIAETCS MHYOPMATUBHOCTD IOPUANIECKOTO JUC-
Kypca, IOSABIIAIOTCS JIeKCHYecKIe eVIHNALBL B IPaBoOBOIL cdepe.

Beisopbl. [I/11 ocyliecTB/IeHNA CIIeNMaTbHOTO IlepeBoja Ipu pabore ¢
3aIIUTUTENIBHBIMIA peYaMI ITEPEBOAIMUKY HEOOXOIVIMO IMETh UIy6OK06 npen-
CTaBJIeHMe O CBOeOOPpasuy OPUNYECKOTO ANUCKYpca. SHAYNTeNbHAs TePMIHO-
JIOTMYE€CKaA HAaCbILIECHHOCTD 3aL[II/ITI/ITe}IbHOI7I peun, Kak OTIMIUTENbHAA YEPTA
C TOYKY 3pEHN CIIelMaNbHOTO IIePeBOfia, 3aHMMaeT BaKHOe MeCTO B cepe
MOATOTOBKM U eATETbHOCTY TIepeBOJUMKa.
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SPEECH FOR THE DEFENCE IN CROSS-CULTURAL
TRANSLATION

Yekaterina A. Korobova!
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The relevance of the research is determined by the need for a complex
study and description of the peculiarities of the interpreter’s activity. Language
means used in the lawyers’ professional speech are analyzed. Currently, juridical
discourse is in the focus of linguistic research as it is among the most popular
ones. As a participant in the juridical discourse, any speaker in court tries
to assess the case, analyze the material and make conclusions that may be
ambiguous. Accordingly, the interpreter takes into account the fact that the
participants in the trial can present the same fact in different ways.

The purpose of this work was to identify the features of the interpreter’s
speech when dealing with speeches for the defence, which, in fact, is a type of
special translation. Translation of such speeches can often come closer to other
types of translation in the current context of comprehensive international legal,
military and political cooperation.
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The research methods are determined by the purpose and objectives of
this work. These are the traditional method of discursive analysis, the method
of philological analysis, the method of analysis and synthesis, the method of
description and classification, directed sampling, the historical and cultural
method.

Results. The communicative function and the function of influence keep a
certain balance and form a dialectical unity in judicial speech. That means, on
the one hand, that the interpreter must certainly take into account the expressive
and emotional component of any speech for the defence, which can be reached
by the use of linguistic means of expressiveness. On the other hand, it should be
taken into account that the juridical discourse is quickly growing, lexical units
appear in the legal sphere.

Conclusion. The interpreter must have a profound understanding of the
identity of the legal discourse to carry out a special type of translation when
working with speeches for the defence. As a distinctive feature from the point
of view of special translation, the rich terminology of speeches for the defence
takes an important place in the process of training professional interpreters and
in their professional activities.

Keywords: juridical discourse, legal language, judicial speech, speech for the
defence, terminology, term, special translation
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BBenenue

OCHOBBI CyfIeOHOI pUTOPUKM OBIIV 3a/I0)KEHBI €Illé APUCTOTeNIeM,
B XVIII-XIX >xe BeKax NpOUCXOANUT BO3POXKIEHME Y1 HOBOE OCO3HaHMeE
3aLUTUTENbHOM pe4y KaK TaKOBOM (MMHpr—Benopyqua, brikoBa, Ko-
poboBa, 2010: 51). B HacTosi11Iee BpeMsi MbI MOYKeM TOBOPUTbD O TOM, UTO
3alUTUTE/IbHBIE PEYM ABJIAIOTCA HEOTHEM/IEMOI YaCThIO I0PUANIECKO-
TO AMCKYPCa, KOTOPBI B CBOIO O4Yepenb ABJIAETCS OHUM 13 Haubosee
BOCTPeOOBAaHHBIX CETONHS U HAXOAUTCS B OKyCe MMHIBUCTUYECKIX
VICCIIEIOBAHMI, IIOCKO/IBKY MHOTME aCIIEKTBI XK YT CBOETO JI€Ta/IbHOTO
paccmoTpenus. Tak ucciefoBaHuA pa3lINYHbIX acCIIeKTOB SA3BIKOBBIX
HaIlpaBJIEHNI B TEOPUM, a TAKXKE B IPAKTMYECKOM IIPMMEHEHUN A3bIKA
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00BeIMHSAIOT OCHOBBI Pa3HbIX HayK. SIPKUM IPUMepPOM MEXKAMCIUIIIN-
HApHOCTHU (TPaHCAUCLUIUIMHAPHOCTU) MOXKET MOCTY>KUTb (PYHKIINO-
HaJIbHOE 00'befIMHeHe IMHIBUCTUKN U paBoBefeHys. A.-)K. Iperimac
B CBOEM TPY/ie HACTauBaeT Ha CYLIeCTBOBAHUY 0COOOTO IOPUIYECKOTO
A3BIKA U IOPU/INYECKOI ITPaMMATVKY, KOTOPBIE, II0 er0 MHEHUIO, OT/IN-
YaI0TCs OT CJIOBAps M IpaMMaTuKy o6uxopHoro si3pika (Greimas, 1979).
IOpupnyeckas MMHTBUCTUKA B Halllell cTpaHe oOpesia CTaHOB/ICHUE 1
ocoboe 3HaYeHNe 6arofapsi HayYHbIM NIPOU3BEEHUAM Ipodeccopa
H.[I. Tonesa (Tones, 1999).

PasMmplnuias 06 OTIMYNTEIBHBIX YepTax PUANIECKOTO SA3bIKa,
HY>KHO CKa3aTb, YTO OH PAaCIPOCTpaHAETCA Ha pasHOOOpa3Hble Ceprl
YeJI0BEYECKOI [eATETbHOCTI: A3bIK 3aKOHA, HAYYHBIN I0PUAMYECKIIA
A3BIK, CYJeOHBII A3DIK, A3BIK MyOIMIMICTa-IIPAaBOBE/A, A3BIK aIBOKATA
u T.1. JI'06071 cyneOHbIT OpaToOp, YYaCTHUK IOPUUMYECKOTO AUCKYpCa,
BCerfia aHA/IM3MPYeT, OLleHNBAeT 0OCTOATE/IbCTBA Ae/Ia U HEIPEeMEHHO
¢dbopMynupyer BBIBOADBI, KOTOpPbIE MOTYT OBITh HEOJHO3HAYHO BOC-
HOpUHATHI crymaresiMu. O4eBUIHO, YTO OfMH ¥ TOT Xe (PaKT MOXKeT
OBITh ITO-PasHOMY IpeCTaB/IeH YYaCTHUKAMM CYAeOHOTO Ipoliecca, He
Oyzy4y Ipy 9TOM MCKaXKEH. Ba)KHO OTMETUTD, UTO MOJL COflep>KaHMeM
CyneOHOI peun CefyeT MOHMMATB, IIPEX/e BCero, MHGOpMaIuIo, 3a-
KII0YEHHYI0 B 9TOM ny6nmuHoM BoictymaeHun (Topckuii, Kokopes,
Kotos, 1973: 8). Copep>kaTe/bHOCTD BBICTYIIEHNA B CYJie OIpefenser-
cs1 HAOOPOM XapaKTEPUCTUK, CPEAU KOTOPBIX BBIIE/AIOT: 3HAYMMOCTD
(ob1jecTBeHHAs 1IEHHOCTD) NIpeMeTa BbICKAa3bIBaHMUsA, MHPOPMATUB-
HOCTb, JOCTOBEPHOCTD, IOTMYeCKas MIOC/IeJOBATeIbHOCTD ¥ TOYHOCTD
A3BIKOBOTO 0(hOpM/IeHNsI MBICTI. B cyzie6HOI pedn HeoTbeMIeMO CHH-
TEe3MPYIOTCS 37IEMEHTBI PasTOBOPHOIL, XY/I0XKeCTBEHHOI1, 0(puInaIbHo-
Jie7I0BOII ¥ Ty 6/mumcTndeckoit peun. ITy6nmndaHoe BBICTYIIEHME B CYfe
06palleHO K KOHKPeTHBIM JIIIAM C LIe/Ibl0 YOeAUTD CIyLIaTeNeil B 4eM-
60, COOOIUTD ONpee/IEHHbIe CBefleHNs, TOOYAUTD K COBEPIIEHNUIO
onpeeéHHbIX JeMICTBUI, MAaKCYMA/IbHO BO3JE€MICTBOBATh Ha PasyM I
4yBCTBA IPUCYTCTBYIOLINX B 3a/1e CyfeOHOro 3acefnanms rpaxas. Cre-
JiyeT He 3a0bIBaTh, YTO B CYAeOHOIT peun OpaTop HeIpeMeHHO BBIpaXKaeT
CBOE OTHOIIIEHNE K COBEPLUIEHHOMY IIpeCTyIUIeHNIo. TakuM o6pasom,
CTAQHOBUTCS SICHO, YTO B CyieOHOII peun GyHKUMA COOOIeHNs U PYHK-
VIS BO3/IEVICTBYA IIOCTOSAHHO HAXOMATCS B INATEKTIYECKOM eHCTBE,
coOioias onpesie/IEHHOE paBHOBECHE.

IlepeBop 3alTUTETBHON pedn
KaK BUJ CIIe{MaTbHOTO IlepeBofa

CynebHast pedb IOApase/sieTcsi Ha OOBMHUTEIBHYIO 1 3aIUTH-
TenbHy0. Cofiep>kaHye OOBMHNUTEIbHON pedn, KaK IPaBUIO, BKIIIOYAeT
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KPATKYIO OOIIyI0 WM OOIIeCTBEHHO-IOIMTUIECKYI0 XapaKTePUCTUKY
paccMaTpuBaeMoro fena, MogpoOHbIil aHanu3 GakTUIeCKIX TaHHbBIX
U pa3bop MOKa3aTebCTB C BBIBOAMY O COOBITMM MPECTYIUIEHNUS U
BUHOBHOCTH TIOACYAVMMOTO, KBaTN(PUKAINIO IPECTYIUIEHUA U BBIBO-
IbI O Mepe HaKasaHMsA. DTY >Ke 3JIeMEHTBI BK/IIOUEHBI B COflep>KaHue
3aIUTUTENTBHO peuy, HO HeOOXOAVMO MOAYEPKHYTD, YTO BCe (PaKThI
B CBOEIT peun 3alUTHUK pacCMaTPUBAET C TOYKYU 3PEHNUsT NHTEPECOB
nopcyaumoro (Kopo6osa, 2010: 68).

Bce 3T 0cO6E€HHOCTY NMPUXOANUTCA YYUTHIBATD IIEPEBOAUUKY,
CTaJIKMBAsACh B CBOeI IMPO(eCCHOHANbHOM e TeNTbHOCTU C I0PUAK-
4eCKUM AUCKypcoM. BrmoTs o HoBoro BpemMeHu mepeBoj Kak BUJ
IeATeTbHOCTY He OBUI JOCTaTOYHO BocTpeboBaH. [ocymapcTsa pas-
BUBA/IMCh BO MHOTOM 000CO0/ICHHO, 30IMPOBAHHO APYT OT JpyTa.
Ipyrasa cTpaHa, Jpyroil ropoj MOTIN ABNATbCA «GPYTUM MUPOM».
Curyanus u3MeHMIaCh ¢ HacTymneHreM HoBoro BpemeHu, T.e. B
IOC/IefIHME HEeCKONbKO cToneTuil. C OffHOM CTOPOHBI, M3MEHEHUAM
CIoco6CcTBOBAIO 06OCTpPeHNe HAllMOHAIbHOTO CaMOCO3HAHNA, U,
CJIeOBaTeNbHO, BHMMAH K HAI[OHAJIbHBIM A3BIKaM KaK K CIIOCO0Y
BBIP@KEHMsI HAL[MOHA/IbHON caMoueHTUIHOCTHU. C IPYTOii CTOPOHBI,
TeXHUYECKWIT ¥ SKOHOMMYIECKUIT IIPOrpecc, BennKie reorpadudeckue
OTKPBITHUSI IIOCTEIIEHHO CleTaau MUpP «IT00aTbHBIM», T.e. TAKUM, B
KOTOPOM BCe CTPaHbI M HAPOJbI CBA3aHbI MEXXLy COOO0II B €AMHOM IIPO-
Iiecce COTPyAHMYECTBA ¥ KOHKypeHuuu. [lonmnTndeckue, SKOHOMMIYe-
CKIie, IOpU/INYecKIie, KyIbTypHble KOHTAKTHI MEXAY CTPaHAMM CTA/IN
3HAUUTE/TbHO IHTEHCYBHEE.

O6bekTUBHBIE TOTPEOHOCTI B IOTOTOBKE EPEBOAYMKOB COBIIA/IN
CO CTPeMUTENIbHBIM Pa3BUTVEM MMHIBUCTUKY B XIX B. — mepBoii 1osio-
BuHe XX B. B pesynprare aT0r0 6ypHOro pa3BuTIisi IMHIBUCTUKY CTAIO
BO3MOXXHBIM B3IJIIHYTh Ha IIPOLeCC IlepeBofja «00BEKTUBHO», PACCMO-
TPETh €r0 KaK CAMOCTOATE/IbHBIN 00BEKT M3YUeHN, T.€. CO3/IaTh HAyKy
o nepeBofie. C MOMeHTa e€ CO3/JaHNA B IIPOLIeCC IepeBoya ObUT BHECEH
a7leMeHT cucteMHOCTI. IIporiecc mepeBoya cTan paccMaTpuBaThCs KakK
crcteMa 06paboTku u nepepauy nHGopmaryn. JlaHHbI HOXOL CETOf-
Hs OIIpefie/iAeT 0O/IMK He TONbKO TeOPUY, HO U IPAKTUKIL.

«JIMHrBUCTUYECKas» Teopus IepeBOfa IellaeT aKI[eHT Ha 00beK-
TUBHOM, KOMMYHMKAaTUBHO-I€sTeIbHOCTHOM PAaCCMOTPEHMUN S3BIKA.
[ToguépkmBaHMe «IMHIBUCTUYECKOTO» Hayala B TEOPUM IepeBOfia
CBUJIETENIBCTBYET O TOM, YTO IMEHHO S3BIK, €TI0 JIEKCUKA, TPaMMaTUKa,
CTM/IUCTHUKA CTAHOBATCA OO'bEKTOM PACCMOTpPEHMs IIPU aHaIn3e Ipo-
1ecca nepeBofa. Teopus mepeBofia He YIUTbIBAeT IKCTPATNHIBUCTH-
geckne pakTopbl. OFHAKO, A3BIK UMeeT PYHKIVOHATbHOE 3HaUeHNe 110

154



nepezade MHPOPMALVIM, T.e. pean3yeT CBOI PAarMaTuKy. A 3HAUYNT,
4TOOBI IOMOYb KOMMYHMKALINN COCTOSTBCS, B COOTBETCTBUM C JIVHI-
BUCTUYECKOJI TeopHell lepeBofia, NepeBOAYMKY IPUXOAUTC paboTaTh
C IParMaTM4ecKyM acleKTOM S13bIKa B KOMMYHMKALIMM MeX/ly HOCUTe-
JISIMU Pa3HBIX A3BIKOB.

B Hameil cTpaHe OCHOBOIIO/IOKHMKOM JIaHHOJ T€OPUU SABJIAETCS
A B. ®enopos, ganbHeiiee e pa3BUTIe OHA OTy4YWIa 61arogaps Tpy-
IlaM TaKUX M3BECTHBIX OT€YECTBEHHBIX yu€HbIX, Kak JI.C. bapxymapos,
B.H. Komnccapos, PK. Munbsp-benopyues, JI.JI. Heno6us, S.11. Pen-
kep, A.Jl. HIsernep. [lanee MMHrBUCTUYIECKAA T€OPUA MIEPEBOJA, CIY-
JKaliash OCHOBOII IpoIlecca MOATOTOBKY IIepeBOUNKA, pa3BUBaIach
671arofaps TaKMM MCCIeOBATENAM, KaK 3ac/Ty )XKeHHbI mpodeccop MI'Y
H.K. Tap6oBckuii, mpodeccop A.D. lllupsies; ZOKTOP PUIOTOrMIECKUX
Hayk A.H. KpiokoB. OHUY 00BeKTUBHO OIMCAIN IIPOLECC ITePEeBOJa.
CoBpeMeHHasA HayKa He CTOMT Ha MecCTe, ceifyac IMpOLO/DKAITCS JC-
CIIefiOBaTeIbCKIe YCUINA CIIeIMANINCTOB B pas3/IMYHbIX 001acTAX. Tak B
Espomneiickom Corose noABUIaCh HOBasl CIIELMa/IbHOCTD IIepeBOIYMKOB
(linguists-lawyers), KOTOpBIM IPUXOANTCS OFHOBPEMEHHO SAB/IATHCA KaK
NIVHTBUCTAMIU, TaK U IOPUCTAMIU.

[oBOpPA O MMHTBUCTMYECKON TeOpUM HepeBofja KaK 06 OCHOBHOM
KpUTepuy KadecTBa IepeBoyia 3alllUTUTENbHOI pedn, cllefyeT paccMo-
TpeTb MOHATHE a/IeKBAaTHOCTY. AeKBAaTHOCTD IIepeBOfa, 110 OIIpefie-
nennio A.B. @emopoBa, ecTh «MCUYepIIbIBAIOIIAs TOYHOCTD B Iepefiade
CMBIC/IOBOTO COflep>KaHV ITOJ/IMHHMKA U TIOJTHOLIeHHOE PYHKIIMOHA/Ib-
HO-CTUIMCTUYECKOe COOTBETCTBME eMy» (Pemopos, 1953: 114). Takoe
COOTBETCTBME YCTAHABIMBAETCSA MEX/AY ABYMsA A3BIKAMU, OIUH U3
KOTOPBIX YC/IOBHO IIPUHATO Ha3bIBaTh VIS (MCXOIHBIM A3BIKOM), a APY-
roit — IS (mepeBogHbBIM A3bIKOM). CTOUT OTMETUTD, YTO JOCTVDKEHME
afleKBaTHOCTU HEOTbEMJIEMO CBA3aHO C MOHATHEM 3KBMBAJIEHTHOCTH.
Iliis Toro, 4to6s! nepeBopHOI TekcT (ITT) 6bUT afileKBaTeH UCXOTHOMY
tekcTy (MT), mepeBop [O/mKeH XapaKTepu30BaThCs MPABUIbHBIM IIOf -
60pOM 5KBMBA/IEHTOB, €0 I'PAMMATUYECKOI, TEKCUYECKOI 1 JPYTUX
cTpykryp. [oBOps 00 sKBMBaIeHTe, ClIeAyeT IOHMMATh B JAHHOM C/Ty4ae
Hanbosiee TOYHOE YCTOIYNBOE, T.€. IPOSABJIAIOIIeecs B MAKCYMaIbHOM
4JIC/Ie CUTYaTUBHBIX KOHTEKCTOB, COOTBETCTBME MeX Ay egyHMIaMu V1
u IT4 (Tap6oBckuit, 2007: 110).

TepMI/IHOIIOI‘I/I‘IHOCTI) SaHIMTMTeJIbHOiI peun

[IpuHMMas BO BHuMMaHue crennduky npodeccruoHanabHON Ha-
IpaB/IeHHOCTH, [IePEeBOJ 3aLINTUTEIbHON peduy IPeACTaBIsieT coboi
BUJ CIIEIMA/IbHOTO TepeBofa. IIpy aToM 3a4acTyio, 0CO6EHHO B CO-
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BPEMEHHBIX YCIOBMAX BCECTOPOHHETO MEXYHAPOJHOTO BOGHHO-IIO-
JINTUYECKOTO U IIPABOBOTO COTPYAHNYECTBA, IIEPEBOJ 3aLIUTUTE/IbHOI
pedr MOXeT cOMDKAThCA C 001eCTBEHHO-TIONMUTIYECKIIM TIePEBOIOM,
a TaK)Xe VIMEeTb 3JIeMEeHTBI Xy0XKeCTBEHHOTO IIEPeBOJIA, B 3aBUCHMOCTH
OT PaccMaTpUBaEMOTO JieTIa.

Heo6xopnMo MOHMMATh, 4TO, KaK ¥ /A OOJNBIINHCTBA JPYTUX
BUJIOB CIIEIMaIbHOTO IIePeBOfIa, OTIMYNTENbHON YePTOl epeBofa 3a-
IUTUTENTbHO ey ABJIAETCA €ro BhICOKasA TePMUHONIOTMYHOCTD. Peun
3aIIMTHMKA HACBI[eHa TEPMUHAMM, KOTOpbIe IMEIOT O[HO3HAYHYIO
TPaKTOBKY B KOHKpeTHoOM cutyauun. Hanpumep, incitement to insurrec-
tion — nodcmpexamenvcmeo k mamexcy; to attach the property — naxna-
Ovleamv apect Ha UMyu,ecmeo; pacta sunt servanda — 002060pbL Hy#HO
cobnodamy; de facto, de jure — pakmuuecku, ropuduecku. B Hactosiee
BpeMsA HPOIO/DKAIOTCA JUCKYCCUY, Kadalolyiecs OffHO3HAYHOTO OIIpe-
IeNleHns «TepMMH» ¢ PYHKIVIOHAIbHO TOuKM 3peHns (JIaBposa, 2011:
363). OmHaKo, HECMOTPsI Ha PACXOXKIEHUsI B YaCTHBIX OINpeNeneHusX,
BCe MCC/IeOBaTeNN CXOAATCS B TOM MHEHMM, YTO TEPMUH — 9TO IO-
HATHE, MOXKET JICIIOTIb30BAaTbCA TONBKO B OfHOM, 3aBeJOMO 3a/JaHHOM
KOHTEKCTe, a TaK>Ke er0 MOXKHO COOTHECTY TOJIBKO C OJHUM PeabHbIM
06'beKTOM B KaXK/[O¥ CUTYaIIMU CBOETO YIOTPeOIeHN .

B cBA31 € 60/IBIION TEPMUHOTIOTMYECKON HACBIIEHHOCTBIO 3alUTH-
TE/IbHOM Pe4l, BAXKHO TAK)KE OTMETUTD, YTO €€ OT/IMYUTEIbHON YepTON
C TOYKV 3peHMs CIIelIaIbHOTO IIePeBOJia AB/IACTCS TO, YTO KpailHe A1-
HaMIYHO Pa3BUBACTCA cepa IPAKTIIECKOI! JesATe/TbHOCTY alBOKaTa Ha
V51 (McXOHOM sI3BIKe), @ 3HAYUT — U B Cepe JIesATeTbHOCTH IIePeBOfYN-
Ka. Benb «He A3bIK IpeBpalaeTcs B pOpMy, MaTEpUIO IIPaBa, a IPaBOBbIE
(b OpMBI OIIOCPEAYIOT 001eCTBEHHO 3HAYMMbIe CUTYaLY YIOTpeOIeHnA
A3bIKa, PET/TAMEHTUPYIOT Hayrbosiee BasKHbIe 00/IACTI peyeBOil IIPAKTH-
km» (I'y6aesa, 2010: 162). beicTpo HacbIaeTcss MHPOPMATUBHOCTD IOPU-
JMYECKOTO IUCKYPCa, TOSIB/ISIIOTCS JIEKCUIeCKIe eMHNIBI B TPABOBOII
cdepe. ITO YaCTO HOCUT KOMIUIEKCHBIN, MHOTOACIIEKTHBII XapaKTep,
IIOCKOJIbKY pPa3BOpaYMBaeTCs Ha CIOKHOM COLMOKYIbTYpHOM dore. Co-
OTBETCTBEHHO, IIEPEBOJUNKY TOCTOSTHHO HAJI0 HAXOAUTHCS B Kypce Bcex
M3MeHeHMI1. 3a MOoCTIefHIe feCATUIeTH PSS Ha3BaHWIT IPeCTyIUIeHNI
yKe TIPOIIEN KaK COLMAM3AINIO, TaK 1 TeKCUKA/TN3ALIIO0, TAKUM 00pa-
30M, CTaB opuiManbHbIMY TepMuHaMu. Hanpumep: sexual harassment —
cekcyanvHoe 0omozamenvcmeo, victim blaming — o6sunenue xepmeot,
cancel culture — kynomypa ommenvl, laundering money — ommviéarue
Oenee, skimming profits — cokpoimue 00x0008, racket — pakem, narcotics
smuggling — koumpabanoa Hapkomukos, pusher — mopzosel, HapKo-
mukamu, election fraud — dpanvcupuxayus svib6opos, double-jeopardy —
6MopuUHOe NpueseueHUe K Y20/106HOU 0MBEemcmeeHHOCMU 3a 00HO U O
JHe npecmynexue.
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Bo3HMKAIOT HOBBIE BU/bI [IPECTYIIEHNIT, COOTBETCTBEHHO, 3aKOHO-
JlaTe/u B CBOEJ pedn 4acTo VCIOIb3yI0T Ha3BaHNUs, KOTOpPbIe CO3HAI0T
IPeCTYIHNKMY, )XYPHA/IUCTHL, 6/10TepBl, OllepaTMBHbIE PAOOTHUKY 1 T.J.
K HUM OTHOCSTCS CIefyoLIye CTTOBOCOYeTaHNsL: accuse of aging — 00-
BUHUMD 6 JTi0NUHee (6 OUCKPUMUHAUUU 1O 803PACHOMY NPUSHAKY),
cancel culture — kynomypa ommenuvl, cyber attack — kubepamaxa, cyber
espionage — KUGepunuUoHAax ..

CTonT CKa3aTbh O CaMOM TepMMHe ad8oKam. B pycckoM si3bike Cy-
I[eCTBYeT JIMIIb HECKOIBKO CMHOHMMOB (3aujUumHuK, ropucm, npeo-
cmasumernv), B TO BpeMs KaK B aHITIMIICKOM sI3BIKe VX 3HAYUTE/IbHO
6onbire — attorney, counsellor, counsel, barrister (6vicmynaem 6 cyoe),
solicitor (nosepennuiii), advocate, defense lawyer, closer (cneyuanucm no
3aKpoLeanuto 0en 6 00cy0ebHoM nopsioke). MOXKHO TaK >ke IIPUBECTY pas-
rOBOpPHbIe BapuaHTsblL: legal eagle (axcnepm 6 o6nacmu opucnpyoenyuu),
mouthpiece — adsoxam omeemuuxa. 3HaYeHME X YACTO TIOHUMALTCS
M3 KOHTEKCTA, a TP [epeBOJie HEPEAKO BO3HNMKAIOT HETOYHOCTH. Tak
counsellor — 4acto fa>ke B puibMax MepPeBOAAT KaK COBEMHUK, ITO He
COOTBETCTBYET AeIICTBUTEIBHOCTH. TakuM 06pa3om, IepeBOAUNKY BaXK-
HO 3HATh He TOTIbKO TePMIHOIOTHIO, HO ¥ JIMHI'BO-KY/IBTYPOJIOTNYeCKII
(OH, yIUTBIBATb MEXXKY/IBTYpPHbIE PA3IAINAL.

Ecnu o6paTuTh BHUMaHMe Ha CTUIMCTUYECKYIO CIeUUKY 3a-
I[UTUTENbHBIX pedeil, TO Hy>KHO OTMETUTb, YTO MEX/Y TeKCTaMH, KaK
IPaBIIIO, HET 3HAYNTENbHbIX CTH/IMCTUYECKIX pacxoxaeHnit. Kak mpa-
BIJIO, 9TO TeKCTbI OQUIMaTbHO-[eT0BOI HAIIPABIEHHOCTY CO 3HAYM-
TeJIbHBIM IIpeob1ajaHneM I PUANIECKOTO TEMATNIeCKOI0 KOMIIOHEHTA.
B kauecTBe WIIOCTpALUN IIPUBOJUTCSA OTPHIBOK M3 pedr agBOKaTa
o6nbiBirero npesugenta CIIIA Maiikna Ban gep Buna (Michael van der
Veen) Bo BpeMmst ero BoIcTyIieHus: B CeHate 110 fieny 06 MMIIMIMeHTe
12 ¢peBpana 2021 roga (Vogt, 2021, URL).

“In effect, Congress would beclaiming... the right to disqualify a private
citizen no longer a government official from running for public office... In
short, this unprecedented effort is not about Democrats opposing political
violence. It is about Democrats trying to disqualify their political opposition.
It is constitutional cancel culture.”

“History will record this shameful effort as a deliberate attempt by the Demo-
crat party to smear, censor and cancel not just President Trump, but the 75
million Americans who voted for him. Now is not the time for such a campaign
of retribution. It is the time for unity and healing and focusing on the interests
of the nation as a whole.”

«ITo cymu, Konepecc 6ydem mpebosamo... umoObvl epaioanuH, Komopoiii
6onvute He ATIAEMCA 20CYOAPCMBEHHBIM CAYHAUUM, Obl TUMEH NPasa
3AHUMAMD BbICOKYI0 00MHHOCMY... Ecnu xopomio, smu becnpeyedenmioie
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yeunus JlemMokpamuueckoii napmuu Hanpassievl He Ha mo, 4mobul npo-
MUBOCMOAMY NOTUMUYECKOMY HACUIUI, 4 HA MO, 406bl NONbIMAMbCS
ocnabumy onno3uLUN. Mo KOHCHUMYUUOHHAS KYTIbIYPA OMMEHbL».

«Idmu nosopHvie ycunus 8oLdym 8 UCMopur0 Kax npedHamepeHHas no-
noimka [leMoxpamuueckoil napmuu o4epHums, nodsepeHymo yeHsype u
JUUMb n000epHCKU He mMonbKko npesudernma Tpamna, HO U 75 MUUOHOS
amepukanyes, komopuie npozonocosanu 3a Hezo. Ceiluac He epems 05
Maxoil Kamnanuuy 803me30us. Mo ckopee 8pems eOUHCMBA, UCUENEHUS
U cOCpedomoUeHusl BHUMAHUS HA UHMepecax Hayuu 8 yenom» (IIepeBof
moit — E.K.).

IeiicTBMA 0OBUHEHMA B OTHOLIEHUM CBOETO IMOA3alUTHOrO BaH
mep Bun xnaccudunupyer HoBeiM nonstueM “Constitutional cancel
culture” — «KOHCTUTYLIMOHHAs KY/IbTypa OTMeHbl». OHJIailH-ClOBaph
(Dictionary, URL) onpenensiet TepmuH “cancel culture” — «kynbrypa
OTMeHBI» CIefyIomuM obpasom: “the phenomenon or practice of publicly
rejecting, boycotting, or ending support for particular people or groups
because of their socially or morally unacceptable views or actions”. Crezo-
BaTe/IbHO, aJBOKAT BHEAPSET HOBBII TepPMIH, O3HAYAOIIVIT «ITpeKpallje-
HIe MIOJI/IePXKKY ITyO/INYHOTO Ye/IOBeKa B CBA3Y C HEITPUEM/IEMOCTBIO €T0
HeJiCTBMII Ha KOHCTUTYL[MIOHHOM OCHOBaHUM». Ecim paccMoTpeTs fyic-
KypCUBHOE 3Ha4YeHIe JIEKCUIeCKOIl enMHNLbL ‘cancel” 8 ppase “to smear,
censor and cancel”, 3aMeTUM, YTO [IEPEBOJUTD €€ CTIEAyeT KaK «IULUUMD
noodepxcxu». [Janee Ban nep BuH 3asBisiet, 4To «InieHne MOATEPIKKI»
PacIpoOCTPaHUTCA Ha TeX, KTO TolocoBal 3a Tpamma.

OTMmeTuM, 4TO 3alIUTUTETbHBIE PeYVl XapaKTEePUIYIOTCA HalMdyieM
00/IbIIOTO KONMMYeCTBA 00pa3HO-3MOIVIOHATbHBIX BBIPA3UTETbHBIX
CPEZCTB, YTO B 3HAUUTE/IBHOI Mepe YCIOXKHAeT nepesoy. Kak n3pect-
HO, OCHOBHas 3ajjada 3all[UTUTE/IbHOI pedy 3aK/II04aeTCs B TOM, YTO-
ObI JOHECTU [0 afipecaTa KOHKPETHYIO MH(POPMAIUIO: «COOOIMUTDY,
«y6emuTh» 1 «I0OYAUTD», YTO JOCTUIAETCS KaK MUHUMYM [JBYMs CIIO-
cobamMy — panMOHaIbHBIM 1 sMouMoHanbHbIM (OpnHLIOB, 1973: 8).
BesycnoBHO, paljoHaIbHOE BO3/IEIICTBIE ABJIAETCS IIABHBIM B 3alll-
TUTEIBHON Pedl, OHO JOCTUTAETCA IyTEM IpefCTaB/IeHNsA MaTepuaa
Ha OCHOBe (paKTOB, IOTMYHOCTBIO JOKAa3aTeNbCTBA C MCIIOIb30BaHNeM
IIMPOKOTO CIIEKTPa TEPMUHOIOTMYECKOI 6a3bl. OffHAKO, IepeBOUNKY
IPUXOAUTCA 6€3yCTIOBHO YYUTBIBATH SKCIIPECCHBHO-3MOLMIOHA/IbHBII
KOMIIOHEHT 3alVITUTE/IbHO peds, KOTOPBIII MOXeT IIPOAB/IATLCA MO-
CPEICTBOM UCIIO/Ib30BAHNA M300pa3UTe/IbHO-BbIPA3UTETbHBIX CPELICTB
A3bIKa, a IMEHHO MeTadopa, aHTUTe3a, TapajUIe/n3M, TUIepOoIa, Cpas-
HeHe, UPOHVA U .

[Tpu ucnonp3oBaHUM M306pasuTeNbHBIX CpefcTB B VIS (ncxomHOM
A3bIKe), IePEeBOAUYMK HO/DKEH IOMHUTD, YTO OHM O0YC/IOB/IEHBI COfEep-
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YKaHMeM pedl NN lasKe AVICKYPCOM B L[eJIOM U AABJIAIOTCA He OCHOBHBIM,
a JOIIO/THUTE/IbHBIM CPEICTBOM, a 3HAYUT, IIOJTHOCTDIO ITIOJYMHEHBI 3a-
MBICTTY OpaTopa.

3aknroueHnune

C nmpakTM4yecKoil TOYKM 3peHus paboTa mepeBOAUYMKA C 3aIIN-
TUTE/IbHOI PeYblo MOXKET ObITb KpailHe pasHooOpasHa. OHa MOXeT
BK/IIOYATb B ce0s Kak pabOTy ¢ TEKCTOM — IMCbMEHHBIII IIepeBoy (B
cBsA3MU ¢ (GaKTOM BO3PACTAOIETO MCIIOb30BAHUA Pa3INIHBIX HOCK-
Teeil MHPOPMALVIM, C Pa3BUTEM LVI(PPOBBIX TEXHOTIOIMIT — CIOfIa XKe
MO>KeM OTHEeCTM M MAIIVHHBII IepeBOj WIN JJaKe CKopee, CIefys 3a
Tap6osckum H.K., ungposoit nepesop (Fap6osckmit, 2019: 65)), Tak n
YCTHBII IepeBOJ: ABYCTOPOHHUI, ITOCTEeN0BATENbHbIN, CUHXPOHHBIN;
TaK ke, 3a4acTyI0 — aHHOTUPOBaHue U pepepupoBaHue.

Takum 06pasom, B chepy npodeccroHanbHOTO NHTEpeca HepeBOj-
4MKa Ipyu paboTe ¢ CyAeOHBIMM pedaMyl alBOKATOB B paMKax IOpUN-
4eCKOTo AMCKypca MONaflaloT KaK COOCTBEHHO «IpOdeccuoHaIbHbIe»
IOpUANYEeCKIe TeKCThI, HAaChII[eHHble TEPMIHOTOTNYECKMM KOMIIO-
HEHTOM, TaK U He BXOJAIJe B €r0 HeIIOCPEICTBEHHYI0 KOMIIETEHIIUIO
IPUMBbIKAIOIIVE K HUM XYH0XKeCTBEHHbIE C 00pa3HO-9MOLVIOHATbHBIMMI
BBIPA3UTE/IbHBIMU CPEACTBAMIY, MyOIMIMCTHYECKUE Vi OOIIeCTBEHHO-
HOJIUTHYECKIe TeKCThL. [JoMMMO 3HaHMIT, 00513aTeIbHBIX A1 CIIeLIMaIN-
CTa B 00/1aCTH MEXKY/IbTYPHO! KOMMYHUKALINY, /IS OCYLIECTBICHNA
CIIeL[aTbHOTO IIepeBOyia IIpy paboTe C 3aIUTUTEIbHBIMI PedaMu Iepe-
BOJYMKY HE0OXOAMMO UMeTb ITTy0OKOe IpecTaB/IeHNe O CBOeoOpasum
IOPUAMYECKOTO IUICKYPCa, a TAaK)Ke BbIpAabaThIBaTh ¥ PAa3BMBATh IIPO-
(deccuoHabHble HABBIKIL.
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